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Aunque no habrá un prácticum propiamente dicho, la asignatura tiene voluntad de ser práctica e innovadora, tanto en
el aspecto análisis textual, como en el de producción.
En esta sentido, vamos a iniciar este curso la experincia de escritura colectiva con un programa de la red llamado
"wiki".
Con él, intentaremos desarrollar, a título experimental, un taller de expresión virtual, paralelo al trabajo de clase.

Programa Práctico

- Proporcionar al traductor pautas de comprensión del texto como fenómeno expresivo-comunicativo.
- Adiestrar en el manejo teórico y práctico de los códigos textuales.
- Adquisición de destrezas específicas con vistas a la producción de textos escritos de calidad académica adecuada al
nivel.

Objetivos

1. El texto como fenómeno semiótico: Qué es lo que hace texto al texto.
2. La producción de textos escritos:
- Etapas de la producción textual: Inventio, dispositio,      elocutio.
- Estrategias de expresión escrita.

Programa de Teoría

Programa Básico

Presentación

- Como se desprende de la metodología propuesta, la evaluación será continua.
- En los textos propios y ajenos, se valorarán estos aspectos:
 + Adecuación entre la organización del texto (dispositio) y su propósito (inventio).
 + Eficacia elocutiva (elocutio).
  - Dominio ortográfico, léxico y sintáctico.
  - Adecuación estilística.
  - Originalidad (textos narrativos).
  - Rigor expositivo (textos ensayísticos).
  - Adecuación formal.

- El alumno deberá leer una antología de textos que se le proporcionará y una obra completa sobre análisis o
producción textual entre las que se recomienden. De esta obra, dará cuenta en la "wiki" virtual.

Evaluación
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